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	[1] 
	PROYECTO DE ENMIENDAS A LA NIMF 5 (2014): 
GLOSARIO DE TÉRMINOS FITOSANITARIOS (1994-001) 

	[2] 
	Fecha de este documento 
2014-05-12 
Categoría del documento 
Enmiendas a la NIMF 5 (Glosario de términos fitosanitarios) 2014 (1994-001) 
Etapa actual del documento 
2014-05: Aprobado para consulta a los miembros. 
Etapas principales 
El Comité de Expertos sobre Medidas Fitosanitarias (1994) añadió el tema 1994-001, “Enmiendas a la NIMF 5: Glosario de términos fitosanitarios”. 
2006-05: El CN aprobó la especificación GT 5. 

2012-10: El GTG revisó la especificación. 

2012-11: El CN revisó y aprobó la especificación revisada y derogó la especificación 1. 

2014-02: El GTG examinó el proyecto de enmiendas a la NIMF 5 (2014). 

2014-05: El CN examinó el texto y lo aprobó para consulta a los miembros. 
Notas 
2014-05: El CN eliminó los siguientes términos: identidad (de un envío) (2011-001), secado en estufa (2013-006), seguridad fitosanitaria (de un envío) (2013-008) e integridad (de un envío). 
2014-05-19: La Secretaría editó el texto. 


	[3] 
	Se pide a los miembros que consideren las siguientes propuestas de adiciones y revisiones a la NIMF 5 (Glosario de términos fitosanitarios). Se ofrece una explicación breve de cada propuesta. Por lo que respecta a la revisión de términos y definiciones, solo pueden formularse observaciones sobre los cambios propuestos. Para obtener información completa sobre los debates relativos a cada término, consúltense los informes de las reuniones en el Portal fitosanitario internacional (PFI). 

	[4] 
	1. ADICIONES 

	[5] 
	1.1 CORTEZA (COMO PRODUCTO) 

	[6] 
	En los debates relativos a la revisión de las definiciones de corteza (2013-005) y madera (2013-011) (véase la sección 2.5) celebrados por el GTG en febrero de 2014 se concluyó que no era necesario revisar la definición de corteza (2013-005) pero que sería útil definir la corteza como producto. El GTG propuso una definición de corteza aislada (como producto). No obstante, el CN, al examinar el término y la definición en mayo de 2014, no estuvo de acuerdo con esta propuesta porque no se consideraba que aislada ofreciera una aclaración adicional del término. En su lugar, el CN convino en definir corteza (como producto). Al examinar la definición podrán considerarse las siguientes explicaciones (véase también la sección 2.5 relativa a la madera). 
- En la actualidad, en el Glosario se define la corteza en su sentido biológico y se especifica el modo en que debería entenderse el término en el contexto de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF). Esta definición es necesaria, en particular, por lo que respecta a la NIMF 15:2009 (Reglamentación del embalaje de madera utilizado en el comercio internacional) en relación con el descortezado; a las definiciones de la NIMF 5 en las que se menciona la corteza; y al proyecto de NIMF sobre gestión de los riesgos fitosanitarios en la circulación internacional de madera (2006-029), en el que se hace amplio uso de este término. 

- Sería útil, asimismo, disponer de una definición de corteza como producto. La corteza se trata como producto en el proyecto de NIMF sobre gestión de los riesgos fitosanitarios en la circulación internacional de madera (2006-029), concretamente en sus secciones 2.2.2 y 2.2.8. Se propuso describir el producto de una manera suficientemente amplia (por ejemplo, evitando hablar de astillas de corteza, mencionadas una única vez en el proyecto de NIMF, porque quizás no resulte apropiado en relación con todos los productos de corteza). 

	[7] 
	Propuesta de adición 

	[8] 
	corteza (como producto) 
Corteza separada de la madera 


	[9] 
	2. REVISIONES 

	[10] 
	2.1 Declaración adicional (2010-006) 

	[11] 
	El CN añadió el término declaración adicional a la Lista de temas de las normas de la CIPF en noviembre de 2010, ya que existía una incongruencia entre la definición proporcionada en la NIMF 5 y la incluida en la NIMF 12:2011 (Certificados fitosanitarios), en la que se establece que la presencia de suelo podrá ser objeto de declaraciones adicionales. El GTG debatió la cuestión en febrero 2013 y el CN lo hizo en noviembre de 2013 a fin de considerar si se debería añadir a la definición solamente suelo, o artículos reglamentados. El CN pidió que se modificase la definición para que incluyese artículos reglamentados. El GTG propuso una definición en febrero de 2014 que fue examinada por el CN en mayo del mismo año. Al examinar la definición podrán considerarse las siguientes explicaciones. 
- En la NIMF 12:2011 se establece que la presencia de suelo podrá ser también objeto de declaraciones adicionales. La ausencia de suelo es un requisito común en relación con las declaraciones adicionales. 

- Podrán ser objeto de declaraciones adicionales otros elementos, como el medio de crecimiento o el embalaje del producto. Con la finalidad de abarcar tales casos, se amplió la definición para incluir los artículos reglamentados. 

	[12] 
	Definición original 

	[13] 
	declaración adicional 
Declaración requerida por un país importador que se ha de incluir en el certificado fitosanitario y que contiene información adicional específica sobre un envío en relación con las plagas reglamentadas [FAO, 1990; revisado CIMF, 2005] 


	[14] 
	Revisión propuesta 

	[15] 
	declaración adicional 
Declaración requerida por un país importador que se ha de incluir en el certificado fitosanitario y que contiene información adicional específica sobre un envío en relación con las plagas reglamentadas o los artículos reglamentados 


	[16] 
	2.2 Grano (2013-018), semillas 

	[17] 
	Antecedentes 
El CN añadió el término grano a la Lista de temas de las normas de la CIPF en noviembre de 2013 al revisar el proyecto de especificación sobre el movimiento internacional de granos (2008-007). El GTG propuso una definición revisada en febrero de 2014, tomando en consideración las opiniones expresadas por los tres expertos estratégicos en la reunión del CN. El CN examinó la definición revisada en mayo de 2014. Se propuso también una revisión consiguiente de la definición de semillas. Al examinar la definición podrán considerarse las siguientes explicaciones. 

En la actualidad grano se describe utilizando la palabra “semillas”, lo que resulta confuso porque las semillas, según la definición de la NIMF 5, son para plantar. 

Al definir el grano como clase de producto básico no puede evitarse la palabra “semillas” (en el sentido botánico). Sin embargo, en las definiciones de grano y semilla se indica, para mayor claridad, que la palabra “semilla” se utiliza en su sentido botánico. 

Los tres expertos estratégicos habían propuesto limitar la definición de grano a “cereales, semillas oleaginosas y legumbres”, entre otras cosas para abordar el ámbito de aplicación de la futura NIMF sobre el movimiento internacional de granos y porque en inglés suele entenderse que “grain” (grano) incluye “cereales, semillas oleaginosas y legumbres” pero no, por ejemplo, granos de café, nueces de coco, clavos de olor, nueces o semillas de adormidera (que, a pesar de ello, sí están incluidos en la definición actual). No obstante, este significado de grano no es válido en otros idiomas. Por ejemplo, en español suele entenderse que grano abarca también los granos de café; “grain” en francés tendería a entenderse en relación únicamente con los cereales; y el término correspondiente en chino puede entenderse que incluye la patata. Debido a estas diferencias en el significado del término y a que las definiciones no se elaboran para una única norma, se consideró que la definición de grano debería seguir formulándose de forma más general en lugar de hacer referencia únicamente a “cereales, semillas oleaginosas y legumbres”. 

Se añade “pero” para aclarar los usos previstos que se excluyen de la definición y hacer hincapié así en la diferencia con semillas. 

Se consideró si la clase de producto básico debería pasar a denominarse semilla (en singular) para mantener la coherencia con grano. No obstante, se sugiere que se mantenga en plural, semillas, ya que este es el término que se utiliza en las definiciones de “planta” utilizadas en la propia CIPF. 

Las referencias cruzadas entre ambas definiciones son innecesarias y confusas y, por consiguiente, se eliminaron. Por último, “elaboración o consumo” se utiliza en forma coherenteme en ambas definiciones. 

	[18] 
	Definiciones originales 

	[19] 
	grano 
Clase de producto básico correspondiente a las semillas destinadas a la elaboración o consumo y no a la siembra (véase semillas) [FAO, 1990; revisado CIMF, 2001] 
semillas 
Clase de producto básico correspondiente a las semillas para plantar o destinadas a ser plantadas y no al consumo o elaboración (véase grano) [FAO, 1990; revisado CIMF, 2001] 


	[20] 
	Revisión propuesta 

	[21] 
	grano (como clase de producto básico) 
Clase de producto básico correspondiente a las semillas Semillas (en el sentido botánico) destinadas a para elaboración o consumo, pero y no a para la siembra (véase semillas) 
semillas (como clase de producto básico) 
Clase de producto básico correspondiente a las semillas Semillas (en el sentido botánico) para plantar o destinadas a ser plantadas, pero y no para la elaboración o el consumo o elaboración (véase grano) 


	[22] 
	2.3 Marca (2013-007) 

	[23] 
	El CN añadió el término marca a la Lista de temas de las normas de la CIPF en mayo de 2013 tomando como base una propuesta del GTG. El GTG propuso una definición revisada en febrero de 2014 que fue examinada por el CN en mayo del mismo año. Al examinar la definición podrán considerarse las siguientes explicaciones. 
Como se acordó en las Recomendaciones generales sobre la coherencia, es necesario que se evite hablar de estatus fitosanitario porque se trata de un término ambiguo que dificulta la comprensión de las NIMF. 

En la definición de marca, se entiende que estatus fitosanitario hace referencia a la aplicación de procedimientos fitosanitarios. Los cambios propuestos hacen que la definición sea explícita y precisa. Se prefirió procedimientos fitosanitarios a medidas fitosanitarias (ya que los procedimientos se aplican y las medidas se cumplen). 

Por el momento, el término se utiliza únicamente en la NIMF 15:2009. No obstante, se sigue definiendo de manera general porque la marca podría utilizarse en el futuro para otros fines. 

	[24] 
	Definición original 

	[25] 
	marca 
Sello o señal oficial, reconocida internacionalmente, aplicada a un artículo reglamentado para atestiguar su estatus fitosanitario 
[NIMF 15, 2002] 


	[26] 
	Revisión propuesta 

	[27] 
	marca 
Sello o señal oficial, reconocida internacionalmente, aplicada a un artículo reglamentado para atestiguar su estatus fitosanitario que se han aplicado ciertos procedimientos fitosanitarios 


	[28] 
	2.4 Examen visual (2013-010) 

	[29] 
	El CN añadió este término a la Lista de temas de normas de la CIPF en mayo de 2013 sobre la base de una propuesta del GTG. El GTG propuso una definición revisada en febrero de 2014 que fue examinada por el CN en mayo del mismo año. Al examinar la definición podrán considerarse las siguientes explicaciones. 
En la definición se debería describir el proceso de examen visual, pero no su finalidad (que, según la definición original, es detectar plagas o contaminantes). La finalidad se trata en la definición de inspección. Ambas definiciones son necesarias: en la de examen visual debe describirse simplemente el proceso mientras que en la de inspección se debe describir su aplicación en el contexto fitosanitario (es decir, se indicará que es “oficial” y se lleva a cabo “para determinar si hay plagas y/o determinar el cumplimiento con las reglamentaciones fitosanitarias”). La redacción original de la definición de examen visual tampoco era correcta (ya que “contaminación” se refiere tanto a las “plagas” como a “otros artículos reglamentados”). 

En general, las pruebas comprenden la aplicación de procesos, por lo que no es necesario mencionar unas y otros por separado. 

	[30] 
	Definición original 

	[31] 
	examen visual 
Examen físico de plantas, productos vegetales u otros artículos reglamentados utilizando solo la vista, una lupa, un estereoscopio o microscopio para detectar plagas o contaminantes sin realizar pruebas ni procesos [NIMF 23:2005] 


	[32] 
	Definición revisada 

	[33] 
	examen visual 
Examen físico de plantas, productos vegetales u otros artículos reglamentados utilizando solo la vista, una lupa, un estereoscopio o microscopio para detectar plagas o contaminantes , sin realizar pruebas ni procesos 


	[34] 
	2.5 Madera (2013-011) 

	[35] 
	El CN añadió la madera a la Lista de temas de las normas de la CIPF tomando como base una propuesta del GTG. El GTG propuso una definición revisada de madera en febrero de 2014 que fue examinada por el CN en mayo del mismo año. Al examinar la definición propuesta podrán considerarse las siguientes explicaciones. 
- La definición actual de madera como clase de producto básico es demasiado restrictiva teniendo en cuenta la gran variedad de productos de madera que debe abarcar. 

- La clase de producto básico que aquí se propone no incluye una lista exhaustiva de productos en su definición, en parte porque sería difícil encontrar términos acordados internacionalmente para designar categorías amplias. En consecuencia, se consideró apropiado enumerar ejemplos que reflejen las principales grandes categorías de productos de madera. Los ejemplos no se podían limitar a los productos de madera definidos en la NIMF 5 (madera en rollo, madera aserrada y ahora corteza [como producto]; véase la sección 1.1), que representan solamente unos pocos tipos de productos. Se añadieron, como otros ejemplos, virutas y desechos de madera. 

- El término desechos de madera es claro y puede entenderse que incluye productos que constituyen residuos del procesado de la madera (como las astillas y el aserrín). El término virutas, que ya figuraba en la definición original, es de uso común para designar un producto ampliamente comercializado. Se enumera separadamente de los desechos de madera porque puede ser objeto de un proceso de producción específico (de manera que no es necesariamente un subproducto del procesado de la madera). Otros productos que se incluirían en esta clase de producto básico de acuerdo con esta definición serían, por ejemplo, los muebles fabricados con madera no procesada. 

- Normalmente, en las definiciones no se menciona lo que queda excluido de ellas. Sin embargo, dado que en la definición propuesta solo se ofrecen ejemplos, resulta más claro indicar qué productos se excluyen (ya que de otro modo podría pensarse que se incluyen en la definición). Los artículos que se excluyen son el embalaje de madera (que se define en su propia entrada y debe ajustarse a los requisitos de la NIMF 15:2009) y el material de madera procesada (que se define en su propia entrada y, de acuerdo con la NIMF 32:2009, no puede ser infestado por plagas cuarentenarias). 

- Se eliminó la madera de estiba de la definición original porque constituye un tipo de embalaje de madera. 

- No se considera útil definir madera en el sentido biológico ya que no tiene un significado específico en la CIPF (a diferencia de corteza; véase la sección 1.1). 

	[36] 
	Definición original 

	[37] 
	madera 
Clase de producto básico correspondiente a la madera en rollo, madera aserrada, virutas o madera para embalaje de estiba con o sin corteza [FAO, 1990; revisado CIMF, 2001] 


	[38] 
	Revisión propuesta 

	[39] 
	madera (como clase de producto básico) 
Clase de producto básico correspondiente a Productos como la madera en rollo, madera aserrada, virutas o madera para embalaje de estiba y desechos de madera, con o sin corteza, excluidos el embalaje de madera y el material de madera procesada 
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